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KONWENCJA KONSULARNA 

między Polską Rzecżąpospolitą Ludową a Ludową Republiką Bułgarii, podpisana w som 
dnia 10 listopada 1972 r. . 

W lmłenluPolskleJ Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PA~STWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomoścł: 

W dniu 10 listopada 1972 roku została podpisana w Sofii Konwencja konsularna między Polską RzecząpospollI4 
Ludową a Ludową Republiką Bułgarii o następującym brzmieniu dosłownym: . 

KONWENCJA KONSULARNA 
MIĘDZY POLSKĄ RZECZĄPOSPOLIT Ą LUDOWĄ 

A LUDOWĄ REPUBLIKĄ BUŁGARII 

Rada Państwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej i Ra­
da Państwa Ludowej Republiki Bułgarii, 

kierując się pragnieniem dalszego rozwoju przyjaciel­
skich stosunków, zgodnie z Układem między Polską Rze­
cząpospolitą Ludową a Ludową Republiką Bułgarii o przy,-' 
jaźni, współpracy i wzajemnej pomocy, podpisanym w 
Sofii dnia 6 kwietnia 1967 roku, 

biorąc pod uwagę, że Konwencja konsularna między 

Polską Rzecząpospolitą Ludową a Ludową Republiką Buł­

garii, podpisana w Sofii dnia 19 września 1961 roku, wy­
maga zmian, 

postanowiły zawrzeć niniejszą ' Konwencję konsularną 
i w tym celu wyznaczyły swoimi Pełnomocnikami: 

Rada Państwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej -
Jana BISZTYGĘ, Podsekretarza Stanu w Minis terstwie 
Spraw Zauranicznych, 

Rada Państwa Ludowej Republik i Bułgarii -
Kiryła NESTOROWA, Wiceministra Spraw 
Zagranicznych, 

którzy po wymianie swych pełnomocnictw, uznanych za 
dobre isporządzone w należytej formie, zgodzili si~ na na­
stępujące postanowienia: 

CZĘSC I 

DEFINICJB 

Artykuł 1 

Dla celów niniejszej Konwencji nast.::pujące wyrażenia 
mają niżej określone znaczenie: 

al "urząd konsularny" oznacza konsulat generalny, 
konsulat, wicekonsulat lub agencję konsularną, 

bl "okręg konsularny" oznacza terytorium wyznaczo­
ne urzędowi konsularnemu dla wykonywania funkcji kon­
sularnych; 

cl "kierownik urzędu konsularnego" oznacza osobę 
powolaną do działania w tym charakterze; . 

dl "urzędnik konsularny" oznacza każdą osobę, z kie­
rownikiem urzędu konsularnego włącznie, której powie­
rzono wykonywanie funkcji konsularnych. Określenie to 
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obejmuje : .także .6sbbę skierowaną do urzę.d.u )<:onsl:llarnęgo 
w celu odbycia przeszkolenia .w pracy ,kon:;ulatnej ' (staży": 
.ta); 

, e) " "p~acownik konsuli~ny" 'oznaczakaidą ' os'ob~ nIe ... 
będącą urzędnikfem konsularnym, wyp~łnicijącą w urię­
dzie konsularnym cżynności administracyjne lub techniczne 
albo obowiązki usługowe; 

" f) "członkowie urzędu konsularnego" oznacza urzędni-
ków konsularnych i pracowników konsularnych; . 

g) . "pomieszczenia konsularne" . oznacza budynki, lub 
części budynków, włączając rezydencję kietownika urzędu 
konsularnego, a także tereny przyległe do nich, używane 
wyłącznie dla celów konsularnych, niezależnie od tego, 
czyją są własnością; 

h) "archiwa konsularne" oznacza wszystkie pisma, do­
kumenty, korespondencję, książki, filmy, taśmy magneto­
fonowe, rejestry. urzędu konsularnego i techniczne środki 
kancelaryjne wraz z materiałem szyfrowym,kartotekami 
i 'meblami przeznaczonymi do ' ich ochrony i przechowy-

. '. wania, 
" 

i) "slatekPańsJwa . wysyłającego" · oznacza każcle urzą-
dzenie -pływające, ,podpDszące banderę tego Państwa. 

ctĘSC II 

. :USTANAWIANIE , U13.zĘDQW KONSULARNYCH ORAZ 
MIĄ;NOWANIĘ URZĘPNIK6w ' 1 PRACOWNIKOW 

KONSULARNYCH 

Artykuł 2 

. ' L Pfląd konsUlarny możę być ustanowiony w Pań­
stwi~ prżyjmującym tylko za zg,odą tego Państwa. 

2. ' 'siedz'ibę urzędu konsularneg.o, jego' klasę i okręg 
konsularny ustanawia się w drodze porozumienia między 
Państwem wysyłaj,ącyma PaństweD;l przyjmującym. ' ' 

Artykuł 3 

1. Przed mianowaniem kierownika urzędu konsularne­
go Państwo wysyłające powinno upewnić się w drodze 
dyplomatycznej, czy dana osoba uzyska zgodę Państwa 
przyjmującego na uznanie jej w charakterze kierownika 
urzędu konsularnego. 

2. Państwo wysyłając~ przekazuje za pośrednictwem 
swego I>rzedstawicielstwa dyplomatycznego . dO minister­
stwa spraw zagranicznych :Państwa przyjmującego listy 
komisyjne lub inny podobny d(}kumenf o mianowaniu kie~ 
rownika urzędu konsularnego. W listach komisyjnych lub 
w innym ' podobnym dokumencie podaje się imię i nazwi­
sko kierownika urzędu konsularnego, jego rangę, okręg 
konsularny, W którym będzie on wykonywał swoje funk­
cJe, orąz siedz,ibę urzędu konsularnego.. 

3 . . Po przedstawieniu listów ko.misyjnych hilY innego. 
podobnego. dokumentu o. miano.waniu kierownika urzędu 
konsularnego. Państwo przyjmujące udzieli mu w. możliwie 
najkrótszym terminie exequatur lub innego zezwolenia. 

. ' 4. Kierowni}c :urzędlkko.nsularnego może: ptJ;ysJi;{pić do 
wykgnywania: swoich funkcji :z .chwilą, gdy" Państwoptzyj. 
mujące udzieli, ~u ;ex~q~atur 'lub , innegQ , zezwolenia. , ... 

. ;~: 5.' Państw,o przyjmujące, przedl.ldzieleniem, exequ,atur 
lub, innego zezwo)enia, może udziel i ć l,{i e rpwnikowk l:lrzędl.l 
konsularnego .tymczasowejzg09yna yvykonyw,anice jego 
funkcji. 

6. " Zchwilą udzlelenia' zgody, także tymi:: żasowej,' or­
gany Państwa przyjmującego podejmą ' wszelkie n ieżbędne 
kroki, aby kierownik urzędu konsularnego mógł wykony­
wać swoje funkcje. 

Artykuł 4 

Państwo przyjmujące może w każdej chwili, bez obo­
wiązku uzasadńiania swojej decyzji, powiadomić w drodze 
dyplomatycznej Państwo wysyłające o tym, że ~xeąuatur 
lub inne zezwolenie, udzielone kierownikowi urzędu końsu­
larnegp, zostało cofnięte albo, że inny członek urzędu kon­
sularnego został uznany zaosob~ niepożądaną. W tym ' 
przypadku Państwo wysyłają'cE~ powinno odw ołać taką 
osobę,jeśliprzystąpi,ła już do wykonywania swoich funk­
cji. Jeżeli Pęństwo wysyłające nie wypełni w rozsądnym 

. terminie tego obowiązku, Państwo przyjmujące może prze­
stać uznawać taką osobę za członka urzędu konsularnego. 

Artykuł 5 

1. Jeżeli kierownik urzędu konsularnego nie może wy­
konywać swych funkcji z jakichkolwiek przyczyn lub je­
żeli stanowisko. kierownika urzędu konsularnego nie jest 
o.bsadzone, · Państwo wysyłające ' może wyznaczyć do peł­
nienia funkcji tymczasowego kierownika urzędu konsul.ar- · 
nego urzędnika konsularnego tego samego lubinne.go urzę- : 
dti konsularnego w Państwie przyjmującym albQ człońka 

personelu .dyplomatycznego swego przedstawicielstwa dy'" 
plomatycznego; imię i nazwisko tej osoby będzie uprzed, 
nio notyfikowane. ministerstwu spraw 'zagranicznych Pań­
stwaprzyjmującego. 

2. Tyrnczasowemu kierownikowi urzędu konsularnego 
przysługują prawa, przywileje i immunitety,. i jakich ko­
rzysta kierownik urzędu konsularnego zgodnie z niniejszą 
Konwencją. . 

3, Powierzenie funkcji konsularnych członko:wi perso­
nelu dyplomatycznego. przedstawicielstwa dyplomatycznego.. 
Państwa wysyłającęgo, w myśl ustępu l, nie· og,anicza jego 
przywilejów i immunitetów,.' przysługujących mu na pod­
stawie jegq statusu dyplomatycznego. 

Artykuł 6 

Urzędnikiem ko.nsularnym może być jedynie obywatel 
Państwa wysyłającego. 

Artykuł 1 

Ministerstwo spraw zagranicznych Państwa przyjmują-
cego. będzie pisemnie pówiadamiane: . '. ' . 

a) . d() miano.waniu · członków urzędu konsularnego, 
z wyjątkiem kierownika '.tego urzędu, ich przybyCiu do 
urzędu' k'o.ns1,llarneg.o. · po miano.waniu; , ich ostatee-znyrn wy~ 
jeźd!lre ': lub bo' 1:Zakońc~niu. , teh, funkcji o.ra·z O J ws.zystkich' 
dalllZ.Yf;h zmianach , mających wpływ na ' ich sta.tus;, które 
mogąp.owstaćw. czasie .. ieh ;zalrudnienia ,w· urzęd.ziekt'l'n;o, 

sularnym, ; " 

• 

. l 

" 

.' 
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O) o prz:ybycIu i ostatecznym wyjeździe osoby należą­
cej do /rvdzinyczłonka ' urzędu konsularnego, pozostającej 
z nim we wspólnocie ddmowej, oraz· o takcie, źe jakaś oso- . 
ba staje Się lub przestaje być członkiem rodzmy; 

Cj o zatrudnieniu i zwolnieniu osób, zamieszkałych 

w Państwie przyjmującym, jako członków urzędu konsu­
larnego. 

Artykuł . 8 

I. Właściwe władzePańslwa przyjmującego wydają 
bezpłatnje każdemu urzędnikowi konsularnemu dokument, 
stwierdzający tożsamość tego urzędnika i jego śtopien. 

2. , Postanowienia ustępu 1 stusują się także do pra­
cowników . konsularnych pod w,arunkiem, że osoby te nie 
sąobywatełami Państwa przyjmującego lub nie 'posiadają 
w nim stałego 'miejsca zamieszkama. 

3, Postanowienia niniejszego ..ar.tykułu stosują się od­
powiednio do członków rodzin członków urzędu konsuldr­
nego, . pozostających z. nimi · we wspól~ocie dom·owej. 

CZĘSC III 

UŁATWIENIA, PRZYWILEJE I IMMUNITETY 

Artykuł 9 

. 1. Państwo ' przyjmujące udzieli urzędowi konsularne­
mu wszelkich ułatwień w wykonywaniu jego funkcji i za­
stosuje odpowiednie środki w tym celu, aby członkowie 

urzędu konsularnego mogli wykonywać swoją działalność 
urzędową i korzystać z przywilejów i immunitetów prze­
widzianych w niniejszej Konwencji. 

2. Państwo przyjmujące będzie traktować członków 
urzędu konsularnego z nałeży"tym szacunkiem i podejmie 
odpowiednie kroki dla zabezpieczenia ochrony ich osoby, 
wolności i godności. 

Artykuł 10 

1. Godło Państwa wysyłającego, wraz z odpowiednim 
napisem ozna"CZającym ' urząd konsularny, w językach Pań­
stwa wysyłającego i . Państwa · przyjmującego, może być 
umieszczone na budynku, w · którym. mieści się urząd kon-
sularny, . 

2. Flaga Państwa wysyłającego może być wywieszana 
na budynku urzędu konsularnego oraz na rezydencji kie­
rownika urzędu konsularnego. 

3. Kierownik urzędu konsularnego moźe umieszczać 

flagę Państwa wysyłającego na swoich środkach transportu. 

Artykuł 11 

1. Państwo wysyłające może, n~ warunkach i w for-
. mie przewidzii:l,nychprzez' '.ustawodawstw·o Państwa przyj­

2. Postanowienia ustępu nie zwalniają Państwa wy-
syłającego od konieczności przestrzegania ustaw i przepi­
sów w zakresie budownictwa i urbanistYki, mających za­
stosowanie na obszarze, gdzie znajdują Się odnośne tereny, 
budynki lub ich części. 

Artykuł 12 

1. PomieSZCZenia konsularne są' nietyka'lne. Organy 
Państwa przyjmującego nie mogą wkraczać dl) nich bez 
zgody 'kierowmka urzędu konsulęr'nego, kierownika przed­

. stawicielsIwa dyplomatycznego Państwa wysyłającego lub 
też osoby upoważnionej przez jednego z nich. 

. 2. Postanowienia ustępu 1. mają zastosowame również 
do mieszkań członków urzędu konsularnego. 

Artykuł 13 

1. Pomieszczenia konsularne, a także środki transportu 
urzędu konsularnego nie" podlegają żadnej formie rek wi- . 
zycji. Jeżeli wywłaszczenie jest nie.zbędne dla celów ohro­
ny narodowej lub użylecznuścipublicznej, powinny być 

przedsięwzięte wszelkie możliwe środki dla uniknięcia 

utrudnienia wykonywania funkcji konsuiarnych i pvwinno 
byĆ niezwłocznie wypłacone Państwu wysyłającemu odpo­
wiednie i efektywne odszkodowanie. 

2. Postanowienia ustępu l ma ją również zastosowanie 
do środków transportu członków urzędu konsuldrnego. 

Artykuł 14 

1. Pomieszczenia konsularne oral mieszkania członków 
urzędu konsularnego, jeśli właścicielem bądź ,najem'cą tego 
mienia jest Państwo wysyła jąre .Iub osoba fizycznabądż 
prawna', działająca w jego imieniu. a takż!' umowy lub do­
kumenty dotyczące nabywania wspomnianego mienia, 
z"\\mlnione są od jakichkolwiek podatków lub mnych po­
dobnych opłat. 

2. Postanowienia ustępu l nie dotyczą opłat należnych 
za świadczenie określonych usług. ' 

Artykuł 15 

Państwo wysyłające zwolnione jest od płacenia jakich­
kolwiek podatków 'lub innych pvdohnych opłat od mienia 
ruchomego, stanowiącego wlasność tego Państwa lub znaj­
dującego się w jego pOSiadaniu bądż użytkowaniu i służą­
cego dla celów konsularnych; a tak.że w zwiążku z naby­
waniem takiego mienia. 

Artyk1lł 16 

Archiwa konsularne są nietykalne w każdym czę.sie 

i niezależnie od tego, 9dziesię znajdują. 
" mującego. nahywać na własność; posiadać"lub;.' użytkować 

tereny., budynki lub części budynków, a także wznosić 'bu· 
dyT)k·i i , przyst.osowywać tereny, : potrz!,!bne na pomieszcze-··Artykuł · 11 :., . 
nia ·konsularneora·z na !,roieszkania dl· Ił . członków . urzędu·.' . '" . 

'iP ,'" konsutarneg,ol .W:~:'Przypadku.::kori·iec'Z[ibści""rulń:stw'p" 'prz. Y- j io\, . ;' .' ',i .... 't . .. Urząd": kGnst\,hi·tny' 'ma -' pr a ~(f ., pm:ói'o.in iewlft. ,:.;si.ę :~ ,~'j" '~,(~~f'.~ · . cO 
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od teg:o,«dz.i4hsi~ znajdują'. W' t.ym celu . un.:ą'dt k'tmsJ!l')arny 
,moŹ8 posługiwać si~ wszeU.imi puf>fftznymi śl"O.dkamiłącz­

BOści. szyf:rem • . knnerami dyp~omatycznymi lub . konsułlfl­
Jlymf oraz bagażem dyplomatycznym lub konsularnym. 
Przy 'korzystaniu z ' publicznych środków!ącznood w sto­
lunku do urzędu . konsularnego stasuje · się tak,ie same ta­
ryfy jak do przedstawicielstwa' dyplomatycznego. Urząd 
konsularny może jedynie, za zgodą Państwa przyjmujące.go, 

%ainstafować' nadajnik: racHawy i. używać go: 

2. KorespondencJa słuźbowa urzędu konsularnego, nie.­
zależnie od zastosowane-go środka łączności, a także lira­
gaż konsularny, posiadający widoczne zewnętrzne ozna­
czenia swego urzędowego charakteru, są nietykalne i nie 
mogą być zatrzymywane przez organy Pa<ństwa przyjmu­
jącego. 

3. Kurierzy konsularni Państwa wysyłającego korzy­
stalą na terytorium Pańslwa przyjmującego z takich sa­
mych uprawnień,. przywilejów i immunitetów, z ·· jakich ko­
rzystają kurierzy dypfomatyczni. 

'4. Bagaż konsularny moź.e być powierzony ka'P'itano,wi 
statku ' Iucr samolotu. Kapitan ten powinien. hyć' zaopatrzQ.­
nyw urzę,dowy- "dt>kument, akreśl'a,lący liczbę paczek sla­
nowiącychbagai. lecZ' nIe jest uważany za kuriera konsu­
larneg:o, . Urzędnik konsuFamy' moźe· odebrać' oogaż: konsu­
Jatny . bezpośrednio i swobodnie od kapitana . statku lub sa­
molotu, alakze przekazać mu taki bagaż. 

Artyk1:lł 18 

Członkowie urzędu · konsułarnego oraz członkowie ich 
rodz.i'n, p~ostająćy z ' nimi. we wspólnocie domowej •. ko­

, rzystają z nietykaJrrośd osobisJej .. Niepedlegają oni aresz,. 
. towaniu lub' zatrzymaniu W' jakiej;kolwiek innej formie~, 

AItykuł 19 

1. Członkowie urzędu konsularnego oraz członkowie 
tcll rodzin, pozQstaJący z nimf we wspólnocie domowej, ko­
rzystają z immunitetu od jurysdykcji Państwa przyjmują­
cego, z wyjątkiem powództw cywilnych: 

a) dotyczących prywatnego mienia nieruchomego, po­
łożonego na terytorium Państwa przyjmującego, chyba 1;e 
pos'iadają je w imieniu Państwa wysyłające,go, dra ceLów 
Ul'zę'du konsularne.gol 

b) dotyczących spadkobrania" w których występuJą; 
oni jako wykonawcy testamentu, administratorzy, spadko­
biercy lub źapisobiercy w charakterze, osób prywatnych" 
a nie w · imieniu PaństwawysyłającegoI 

c) wynikłych z zawarcia przez nich umów, w których 
nie występowali oni wyraźnie lub w sposób dorozumiany 
jako przedstawiciele Państwa wysyłającego; 

d) wytoczonych przez oso.hę trzecią na skutek szkody 
powstałej w wyniku wypadku w Państwie przyjmującym 
spowodowanego przez pojazd mechaniczny. 

2. W stosunku do osób wymienionych w ,ust.ępie l nie 
mogą być przedsięwz,ię,fe z.adl'le śnrdk.i egzekucyjDe. z wy-
1ątkiem przypadków przewidziany".:h w punktach aJ. b)~ eJ 
, dl wspomnianego: ustępu, z za:strzezeniem jednak. ze od,. 

• 

""'"', ;,<\. , 

" DOŚ'ne 'śoodif" JJłOft ··byb\p::re • .ięW!z.ię:te ,bezl JłaJ~'S7;iUł~ą Ilte­
' ll'lta'INlŚ'd 'O&ÓGy łląd'imie$ztania. 

A:rtykuł 20; 

1. Państwo wysyłające może zrzec się immunitetu od 
ju:rysdykcji Qdnośnie do' człanków urzędu konsularnego 
ordZ 'członków ich radzin, pozo,s:Łariących z nimi we wspO'i­
nocie domowej. We w.s.zystkich przypadkach zr.zeczenle 'to 
powinno być WYraźnie ·sformułowane na ptśmre. Zrzec'ze­
nie się- immunitetu oa f tlI 't sd ykcl1 w sprawach cyVvitin~t:h 
nie oznacz.a zrzeczenia: się immuni f.etll w stosunku do, wy­
konania' orzeczenia, co wymaga oddZielnego zrzecZemai>lę. 

2. ·JeŻeli członek urzędu. konsularneg;o bądź. czliO'lllek 
jego rodziny, pozostaf.ący z nim . we wsp:ólnoCle. dEHNO·wel, 
rozpocznie postępowanie w s.pra'wte, w kloreJ k.orz:ysta\łi}.y 

z immunitetu od jurysdykcji na podstawie artykułu 19 nj­
niejszej KonwencJi, nie hędzi'e mrał :prawa powoływan;a 
się: na ten immunitet w stos.unk li do iakFegoKo,1wtelt p.a,.. 
wódzlwa wzajemneg'o, bezpośred'rri'a z'Wrąz'anego .z plJwo.d.z,.. 
twem głównym. 

Artykuł 21 

1. Urzędriicy kon&u·farni nie są Oo.owfązani .do skrada,.. 
nla zeznań ' w ' charak-terze . świ.adkó'wprzed sądamI lub in­
nymi właściwymi organaiIlrPanstwa przyjmującego. 

2. Pracownicy konsul'arni mogą być w:z.ywanido skła.­
dania: zeznan w: charakterze, świadków przed sądamH.u,Q iil.­
nymi właściwymi organami Państwa prz.yjmującego. Mogą 
oni odmówi.c złoże.uia zezn'ań odnośnie do Taktów zwi'ąza­
nych z wykonywaniem czynności urzędowych. Jednakie w 

- żadnym przypadku liie . można wobec pracowników konsu- . 
larnych stosować j;/ikkł.lkolowiek środkówpuymusu. 

3.. Postanowienia.D.intejszego , artykuJu:·. stO&ują .się 'Qd.~; , 
powiednio .doczl<mków rbdzin: c~Jo.nków . l.lIZędu, ,$ions,uJa:r-: 
nego pozostających z nimi ' we . w.sp61,noGie ., domo~eJ; 

Ił 

Artykuł 22 

, Państwo/ przyjJll'u.jące ~wołni; czIonkó,w urz.ędu konsu­
~ Ja.l'ne.g;o;''Orar ,czloocków .Jch rodzin, . pozoslal.ąc.ydl: z ni mi: we: 
wspólnociedomowej,od wszelk.ich .świadczeń .przymuso­
wych, a także od wszelkich publicznycb IUQ wojskowych 
0bowrązków. 

Artykuł 23 

Członkowie urzędu konsularnego i czhmkowte kil ro.­
azin, pozostający z nimf we wspólnocie domowe}, zwolni'e-· 
ni są od wszelkich obowią.zkówprzewidzianych w usta~ 

wach i przepisach Państwa przyjmującego w sprawie re­
jestracji cudzoziemców. zezworeń na pobyt i innych for­
malności, które ogólnie dotyczą cudzoziemców. 

Artykuł Z4 

1. Czlonk.owieurzędti konsularnego zwolnieni są od 
Jakicbkolwiek p.odatk:.ów Fu.}j mnych podobnych opłat. p()'o 
bieranych przez Paśstwo pnyjmufąc& w odniesIeniu; do 
u,posażeń. o.trzymywanych ·przez nich 7! tytuhl wypełnialliia: 
ich obowiązków służbowych • 
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2. Członkowie urzędu konsularnego oraz członkowie 

,idLrodzin, pozostający z nimi we wspólnocie domowej, 
zwolnieni są od wszelkich .podatków i opiat państwowych, 
terenowych i komunalnych. włącznIe z podatkami i opłata­
mi od należącego do nich mlenw ruchomego. 

3. Zwolnienia wymienione w ustępie 2 nie dotyczą: 

. a) podatków pośrednich, które normalnie wliczane są 
w cenę towarów lub usługi, 

b) podatków i opłat od prywatnych. nieruchomości, 
polożonych na terytOriUm Państwa przyjmującego, z za­
slrzeżeniem postanowień artykułu 14; 

el podatków spadkowych i podatków od przeniesie­
nia prawa wl-asnoś.ci ; . pobieranych . przez Państwo .przyjmu­
jące, z zastrzeżeniem postanowień ar.tykułu . 26; _. 

dl podatków i opłat od wszelkiego rodzaju prywat­
nych dochodów, mających swe żródło w Państwie ·przyJmu­
jącym; 

ej opiat pobieranych za świadczenie Określonych 

usług; 

f) podatków i opiat od umów oraz dokumentów -do­
tyczących umów, włącznie oz wszelkimi państwowymi opia­
tami pobieranymi w związku .z takimi umowami, z wyjąt­
kiem podatków i opiat, od płacenia których sto\:uje się 
zwolnienia zgodnie z artykułem 14 niniejszej Konwencji. 

4. Członkowie urzędu konsularnego zatrudniający oso­
. by, których wynagrodzenia lub uposażenia me są zwolnio-

. . ne od podatku od wynagrodzeń w Państwie przyjmującym, 
powinni wypełniać obowiązki nakładane przez ustawy 
i przepisy tego Państwa na pracodawców .w odriiesieniu do 
pobierania podatku od wynagrodzeń. 

• 
Artykuł 25 

1. Wszelkie przedmioty, z samo.chodami włącznie, 

przeznaczo'ne' do .użytku służbowe9o : .urzędu konsularnego 
zwolnione są od opłat celnych w takim samym zakresie, 
jak przedmioty przeznaczone do użytku służbowego przed­
stawicielstwa dyplomatycznego. 

2. ~Urzędnicy konsularni i członkowie ich rodzin, po­
zostający z nimi we wspólnocie domowej, zwolmeni są od 
rewizji celnej. 

3. Członkowie urzędu konsularnego, a także członko­
wie ich rodzin, pozostający z nimi we wspólnocie domo­
wej, zwolnieni są od opłat celnych w takjm samym zakre­
sie, jak odpowiednie kategorie personelu przedstawiciel­
stwa dyplomatycznego . .. 

4. Pojęcie "odpowiednie kategorie personelu przedsta­
wicielstwa dyplomatycznego", . użyte w ustępie 3, ' odnosi 
się do czlonków personelu dyplomatycznego, jeśli chodzi 
o urzędników konsularnych, oraz do członków personelu 
administracy jnego i technicznego, jeśli chodzi o pracowni­
ków konsularnych. 

Artykuł 26 

W przypadku śmierci członka urzędu konsularnego lub 
.członka jego rodziny, pozostającego z nim we wspólnocie 

. domowej, Państwo przyjmujące: 

a) zezwoli na wywóz ruchomego mienia pozostałego 

po osobie zmarłej, z wyjątkiem mlenIC! Ilabytpgo w Pdń­

stwie przyjmującym, któreg::J wywóz 'byl zabronIOny w 
chwili śmierci tej osoby; 

b) nie będzie pobierać podilŁków spadkowych ani po­
datków od przeniesienia prawa własności w odniesipnfu do 
mienia ruchomego, które znajdowało się w Państwie pr LYj­
mującym jedynIe w związku z przebywaniem w tym Pań­

stWLP osoby .zmarłej Jak:J członka urzędu konsularnego lub 
cz./onka jego rodziny. . 

Artyk.uł 27 

Z zastrzeżeniem swy.ch ustaw i prze.plsow dotyczących 
stref, do których wstęp 'ze wzglę(hlna' bezplEitzet'rsl Wc · pa·ń-­

stwa jest zabroniony .l<tlbogralllczony , Pdńslw~ pr.zyjmujące 
zapewni wszystkim 1:zł'ónkom urzędukonstll-arnego i - człon­

kom ·ich rodzin, pozostającym z nimi we wspólnucie domo­
wej, swobodę poruszania się i podróżowania na swym te­
rytorium. 

Artykuł - 28 

Członkowie urzęd~ konsufarnegoi członkowie, ich ro­
dzin powinni prz~strzegać wszystkich obowiązk6w nak lada­
nych przez ustawy i przepisy ~ Państwa p.rzyjmującego w 
zakresie ube'Zpieczenia od odpowi.edzialności cywilnej za 
szkody wyrządzone osobom trzeerm przy używaniu jakre­
gokol wiek pojazdu ' mechanicznego. 

Artykuł 29 

Pracownicy konsularni oraz czlonkowie .r.odz.in urzędni­
ków i pracowników konsularnych, pozostający z ni.mi we 
wspólnocie domowej, którzy są . obywatelami Państwa 

przyjmującego lub mają stałe miejs{'e zamieszkania w tym 
Państwie, nie korzystają z przywilejów i immunitetów 
określonych w niniejszej Konwencji, z wyjątkiem ustępów 
2 i 3 artykułu 21. 

CZĘSC IV 

FUNKCJE KONSULARNE 

Artykuł 30 

Zadaniem urzędnika konsula.rne.go jest ' popieranie przy­
jaznych stosunków . między ohyd woma PańsJwami, przy­
czynianie się do rozwoju st0sunków gospodarczych, han­
dlowych, kultura.lnych, naukowych i turystyki między nImI, 
ochrona praw i interesów Państwa wysyłającego i jego 
obywateli, włącznie z osobami prawnymi. 

Artykuł .31 

1. Przy wykonywaniu swych funkcji urzędnik konsu­
larny może zwracać się na piśmie lub ustnie do: 

al właściwych miejscowych organów swojego okręgu ' 
konsularnego; 

b) właściwych centralnych organów Państwa przyjmu­
jącego, jeżeli na tozE'zwalają ustawy, przepisy i zwyczaje 
Państwa przy jmującego. 
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2. Urzędnik konsularny może za zgodą Państwa przyj­
mującego Wykonywać swoje funkcje również poza okrę­
gIem konsularnym. . 

Artykuł 32 

1. Urzędnik konsularny ma prawo, zgodnie z ustawa­
mi l przepisami Państwa przyjmującego, zastępować przed 
lądami i innymi organami Państwa przyjmującego obywa­
teli Państwa wysyłającego, włącznie z osobami prawnymi, 
względnie podejmować właściwe kroki w celu zapewnie­
nia im zastępstwa prawnego w przypadkach, . gdy obywa­
tele Ci z powodu ńieobecności lub .. z jakiejkolwiek innej 
przyczyny nie są w stanie podjąć w odpowiednim czasie 
ochrony swych praw i interesów. 

2. Zast~pstwo, o którym mowa w ustępie l, ustaje 
s chwilą, kiedy osoba zastępowana ustanowi swego pełno­
mocnika lub sama zabezpieczy ochronę swych praw i in­
teresów. 

Artykuł 33 

UrzEldnikkonsularny ma prawo: 

a) wydawać obywa1~ Państwa wysyłającego pasz­
porty ,lub inne- podobne dokumenty" przedłużać ich waż­
noM:, unieważniać, a także dokonywać w nich innych 

. zmian; 

b) wydawać wizy. 

Artykuł 34 

1. Urzędnik konsularny ma prawo: 

a) prowadzić rejestr obywateli Państwa wysyłają­
cego; 

b) prZyjmować wszelkie oświadczenia w sprawach 
obywatelstwa; . 

c)rejestrową.ć i przyjmować .zawiadomienia i doku­
menty dotyczące urodzeń i zgonów obywateli Państwa 
wysyłającego; 

d) zgodnie z ustawodawstwem Państwa wysyłającego 
przyjmować oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeń­
ski, pod warunkiem, że obie strony posiadają obywatel­
stwo tego Państwa; 

e) przyjmować oświadczenia w sprawach rodzinnych 
obywateli Państwa wysyłającego. 

2. Urzędnik konsularny będzie powiadamiał właściwe 
organy Państwa przyjmującego o zarejestrowaniu w urzę­

dzie konsularnym urodzeń, małżeństw i zgonów obywateli 
Państwa wysyłającego, jeśli jest to wymagane przez usta­
wodawstwo Państwa przyjmującego. 

. 3. Postanowienia punktów c) i d) ustępu 1 nie zwal­
niają zainteresowanych osób od obowiązku przestrzegania 
formalności wymaganych przez ustawodawstwo Państwa 

przyjmującego. 

Artykuł 35 

1. Urzędnik konsularny ma prawo: 

a) przyjmować i uwierzytelniać oświadczenia obywa­
teli Państwa wysyłającego oraz wydawać im odpowiednie 
dokumenty I 

bl sporządzać, uwierzytelniać i przechowywać W ' de­
'pozycie testamenty i inne dokumenty stwierdzające jedno .. 
stronne czynności prawne ' obywateli Państwa wysyłają­
cego; 

c) uwierzytelniać podpisy obywateli Państwa wysyła­
jącego; 

d) legalizować wszelkie dokumenty wydane przez or­
gany Państwa wysyłającego lub Państwa przyjmującego 

oraz poświadczać odpiSy i wyciągi z tych dokumentów; 

e)' tłumaczyć dokumenty i uwierzytelniać zgodności 

tłumaczeń; 

f) sporządzać i uwierzytelniać akty ' i umowy.- które 
zawierają obywatele Państw,a wysyłającego, o ile te akty 

, i umowy nie są sprzeczne z ustawami i przepisami Pań-
. stwa przyjmującego i nie dotyczą ustanowienia lub prze- '. 
niesienia praw do nieruchomości, znajdujących się w tym 
Państwie; . 

g) sporządzać i uwierzytelniać akty i umowy, bez 
względu na obywatelstwo osób będących stronami, o ile 
te akty i umowy odnoszą się jedynie do mienia lub prawa 
istniejącego w Państwie wysyłającym albo dotyczą spr.aw, 
które będą realizowane w tym Państwie, pod warunkiem, 
że akty i umowy nie są sprzeczne z ustawami i przepisami 
Państwa przyjmującego. 

2. Akty i dokumenty, wymienione w ustępie 1, uwie­
rzytelnione lub zalegalizowane przez urzędnika konsular- . 
nego Państwa wysyłającego, mają w Państwie przyjmują­
cym taką samą ważność i moc dowodową, jak dokumenty 
uwierzytelnione lub zalegalizowane przez sądy lub inne 
właściwe organy Państwa przyjmującego. Jednakże organy 
Państwa przyjmującego są zobowiązane do uznawanta 
ważności wymienionych dokumentów tylko w takim za­
kresie, w jakim nie są one sprzeczne z ustawami i przepi-
sami tego Państwa. ' ~ 

Artykuł 36 

Urzędnik konsularny ma prawo przyjmować do depo­
zytu przedmioty, pieniądze i ' dokumenty od obywateli 
Państwa wysyłającego lub dla tych obywateli, jeżeli nie 
jest to sprzeczne z usta wami i przepisami Państwa przyj­
mującego. 

Artykuł 37 

Urzędnik konsularny ma prawo doręczać obywatelom 
Państwa wysyłającego pisma sądowe i pozasądowe. Jeżeli 
jest to zgodne z ustawami i przępisa~ Państwa wysyłają­
cego, urzędnik konsularny ma równiez prawo przyjmować 
od tych obywateli, na wniosek sądu lub innego właściwego 
organu, dobrowolne zezncinia w charakterze stron, świad­
ków lub biegłych. 

Artykuł 38 

1. Organy Państwa przyjmującego będą powiadamiać 
pisemnie urząd konsularny o przypadkach, kiedy zachodzi 
potrzeba ustanowienia opieki lub kurateli nad obywatelem 
Państwa wysyłającego, który 'jest małoletni ' lub nie po­
siada pełnej zdolności do działań prawnych, albo nad mie-

,!,-
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niem połatanym. w Państwie przyjmujący m, 'którym to 
, mieniem obywatel Państwa wysylającego file jest w sta-, 

'nie '~zarządzać z jakichkolwiek powodów. 

2. Urzędnik konsularny może porozumiewać się w 
sprawach, o których mowa ' w ustępie l, z odpuwiednimi 
organami Państ wa przy jmuJącego, a w szczeg6ln ości pro­
ponować o'dpowiednią osobę na opiekuna lub .kuratora. 

Artykuł 39 

Urzędnik konsularny ma prawo porozumiewać się 

z każdym obywatelem Państwd wysyłajijcego, udzielać mu 
pomocy lub rady, a w razie koniecZlIoścI zapew nić mu 
opiekę prawną. Jeżeli obywatel Państwa wysyłającego 

pragnie odw ie dzić urzędnika konsularnego lub porozumieć 
się 'z nim w inny sposób, Państwo przyjmujące nie będz : e 

w żadnej formie ograniczać temu obyw dlelo wi dostępu do 
urzędu konsularnego Państwa wysyłające go. 

Artykuł 40 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego będą 

niezwłQcznie informować urząd konsularny Państwa wy­
syłającego o każdym 'pnypadku aresz towa nia, zatrzymania 
lub pozbaw ienia wolności w jakie jk olVv lek in.nej formie 
obywatela Państwa wysyłającego. Organy te zobowiązane 
są przekazywać niezwŁocznie wiadomości skierowane do 
urzędu konsularnego przez taką osobę. 

2. Urzędnik konsularny ma prawo odwiedzać obywa­
tela Państwa wysyłającego , aresztowanego, zatrzymanego 
lub pozbawionego wolności w jak iejkolwiek innej form ie, 
a także rozmawiać lub k orespondować z nim oraz udzielać 
mu ~omocy w zorganizowaniu obrony: Ma on r,ównież pra­
wo odwiedzać obywatela Państwa wysyłającego, odbywa­
jącego karę pozQawienia wolności. 

3. Właściwe organy Państwa przyjmującego są zobo­
wiązane informować osoby, których dotyc zą postanowie­
nia niniejszego artykułu, o wszystkich uprawn ien Jach, któ­
re im przysługują zgodnie oz tymi pos tanowien iami. 

,4. , Uprawnienia, określone w niniejszym artykule, po­
winny być wykonywane zgodnie z ustawami I przepis ami 
Państwa przyjmującego, z zast rzeżeniem, że wspomniane 
ustawy i przepisy powinny umożli wiać pełną realizację ce­
lów; którym one służą. 

Artykuł 41 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego będą . 
w możliwie bliskim terminie, powiadami ały urzędnika kon­
sularnego (, zgonie obywatela Państwa wysyłającego i bę­
dą przekazywały temu urzędnik ow i informacje o masie 
spadkowej, spadkobiercach, zapisob iercach, a także 
o ostatniej woli zmarłego. 

2. Właściwe organy Państwa przyjmującego będ ą, 

w możliwie bliskim terminie, pow iadamiały urzędnika kon­
sularnego o otwarciu spadku, jeż el i spadkobierca lub za-

_ pisobierca jest obywatelpm Państwa V.I sylajćlcego. Dutyczy 
to także przypadków, gdy właściwe organy Państwu ' przyj­
mującego dowiedzą się oolwarciu spadku na rzecz oby­
wa te la Państwa wysy łającego, przeby\',;ającego na tery­
torium państwa trzeciego. 

3. Funkcjeurzędriika konsularnego w sprawach spad­
kowych , określone ' są w postanowieniach Umuwy między 
Polską Rz,ecząpospolilą Ludową a Ludową Republiką Buł­

garii o pomocy prawnej i stosunkach prawnych w spra­
wach cywilnych, rodzinnych i karnych. 

Artykuł 42 

1. Urzędnik konsularny ma prawo ud z iel a ć wszelkiej 
pomocy statkom Państwa wysyłającego oraz załogom tych 
statków podczas ich pobytu na morzu terytorialnym lub 
wodach wewnęlrznych Pańs l wa prz y jm ującego. Może on 
korzystać z prawa naazoru i lllspekcji w slosunku do stat­
ków lego Pańs twa i ich załóg oraż podejmuwać wszelkie 
środki w celu zastosowania ustaw i pr~ep l sów Państwa 

wysyłającego dotyczących żeglugi. W tym celu może on 
również odwiedzać statki Państwa wysyłającego i być od-. 
wiedzany przez kapitanów i, załogi tych statków, skoro ' 
tylko zostanie dokonana odprawa. 

2. Organy Państwa przyjmującego będą ' respektować 

wsze lkie środki podjęte przez ' urzędnika konsularnego 
zgodfile z ustawami i przepisami Państwa wysyłającego 

w stosunku do statków tego Państwa i ich załóg. Przy wy­
konywaniu takich czynności urzędnik konsularny może 

zwracać się o pomoc do właściwych organów Państwa 

przyjmującego. 

Artykuł 43 

Urzędnik konsuła.rny ma pra\vo: 

al przesłuchiwa ć, nie naruszając uprawfilen ,organów 
Państwa przyjmującego, kapitana lub jakiegokolwiek człąn­
ka załogi statk u Państwa wysyłającego, sprawdzać , przyj­
mować i poświa dczać dokumenty statku, przyjmować 

ośw'iadczenia dotyczące podróży statku oraz dokonywać 
innych czynności maj ących na celu ułatWienie wejścia ; ' 

postoju i wyjścia statku; 

bl rozstrzygać wszelk ie spory między kapitanem a in­
nymi członkami załogi, włącznie ze sporami dotyczącymi 
umów o pracę i warunków pracy; 

cl ' dokonywać czynności związanych z zatrudnieniem 
lub zwolnieniem kapitana lub jakiegokolwiek członka za­
łogi; 

dl podejmować wszelkie środki w celu zapewnienia 
leczenia szpitalnego i' powrotu kapitana lub jakiegokol­

. wiek członka załogi; 

el przyjmować, sporząd zać lub podpisywać wszelkie 
oświadczenia i inne dokumenty dotyczące żeglugi, ' prze­
widziane przez ustawy i przepisy Państwa wysyłającego; 

f) otrzymywać zgłoszenia lub akty urodzeń i zgonów; 
które kapitan sporządził na statku podczas podróży, a tak­
że testamenty, które on przy jął; 

gl udzielać pomocy i opieki kapitanowi lub jakiemu­
kolwiek członk-owi załogi statku Państwa wysyłającego w 
ich stosunkach z sądami i innymi właściwymi organami 
Państwa przyjmującego. 

,' .. 
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Artykuł 44 

1. W przypadku gdy sąd lub inny organ Państwa 
przyjmującego zamierza aresztować lub zatrzymać na po­
kładzie statku Państwa wysył,ającego kapitana lub członka 
załogi tego statku względnie jakąk olwiek osobę albo t eż 

zająć jakiekolwiek mienie znajdujące się na statku lub 
przeprowadzić na pokładzie statku dochodzenie urzędowe, 
właściwe organy Państwa przyjmującego powiadomią 

o tym urzędnika konsularnego w takim czasie, aby umo­
żliwić mu obecność na statku zanim czynność ta zostanie 
podjęta. Jeżeh uprzednie zawiadomienie urzędnika kon­
sularnego jest nie~ożliwe, właściwe organy Państwa przyj­
mującego powiadomią go możliwie jak najszybciej i nie 
póżniej jednak aniżelI w momencie, w którym wspomnia-

" . na. czynność.. została., rozpoczęta._ _ ... 

2. Postanowień ustępu 1 nie ,stosuje się do zwykłej 

kontroli statku przeprowadzanej przez ... organy Państwa 

przy jmującego w sprawach paszportowych, celnych, sani­
tarnyclt i bezpieczeństwa życia na morzu, jak też wszel­
kich czynn " ~ci podejmowanych na prośbę lub za zgodą 
kapitana stdLA.U. 

Artykuł 45 

1. Jeżeli statek Państwa wysyłającego uległ rozbiciu, 
osiadł na . mieliżnie, zostai wyrzucony ' na brzeg lub' doznał 
innej awarii na morzu terytorialnym lub wodach wewnętrz­
nych iN Państwie przyjmującym lub jeżeli jakikolwiek 
przedmiot należący do tego statku lub stanowiący część 
jego ładunku hib przedmiot ' stanowiący część ładunku ' ja­
kiegok'olwiek rozbitego statku, będący w,łasnością Państwa 
wysyłającego lub obywatela tego Państwa, został znale­
ziony w Państwie przyjmującym, właściwe organy tego 
Państwa poinformują o tym niezwłocznie urzędnika kon­
sularnego Państwa wysyłającego. Organy ' te zawiadomią 
także urzędnika konsularnego o środkach już podjętych 

dla uratowania ludzi, statku, ładunku i innego mienia znaj­
dującego się na pokladzie statku oraz przedmiotów prży­
należnych dó statku lub stanowiących część jego ładunku, 
które oddzieliły się od statku. 

2. Urzędnil,< konsularny może udzielać wszelkiej po­
mocy statkowi, klóry uległ awarii, jego członkom załogi 
i pasażerom; w tym celu może on zwracać się. do właści­

wych organów Państwa przyjmującego z prośbą o udzie­
lenie pomocy. Organy te obowiązane są udzielać niezbęd­
nej pomocy w podejmowanych przez ni1:!go środkach. 

3. W razie nieobecności jakiejkolwiek innej osoby 
upoważnionej do takiego działania, · urzędnik konsularny 
uważany jest za upoważnionego do podjęcia takich samych 
środk ów, jakie mógłby podjąć sam właściciel w odniesie­
niu do: 

al statku Państwa wysyłającego, jego ładunku lub ja­
kiegokol wiek przedmiotu należącego do tego statku lub 
stanowiącego część jego ładunku, który został oddzielony 
od statku, bądź 

bl ładunku lub jakiegokolwiek przedmiotu stanowią­
cego część ładunku 'jakiegokolwiek rozbitego statku, będą­
cych własnością Państwa wysyłającego .lub obywatela tego 
Państwa,. jeżeli znaJezione zostały na morzu terytorialnym 
lub wodach wewnętrznych Państwa przyjmującego lub do­
starczone do portu tego Państwa. 

4. Opiaty celne lub inne tego rodza.ju cpłaty nie będą 
nakładane na terytorium Państwa przyjmującego na uszko­
dzony statek i jego ładunek, pod warunkiem, że nie będą 
one pf7.eznaczonedo , użytku lub spożycia w tym Pańs.l wie. 

Artykuł 46 

,Postanowienia artykułów 42, 43, 44 i 45 będą miały 
także odpOWiednie zastosowanie do cywilnych' statków 
powietrzn ych Państwa wysyłającego. 

Artykuł 47 

1. Ur.ząd konsularny może pobierać na terytorium 'Pań-. 
stwa przyjml.ljącego za czynności' kO,nsularne opłaty I mne 
należności,tlstalone ustawami i przepisami Państw'a wysy- ' 
łającego. 

2. ' Kwoty pobierane z tytułu opłat i należnośoi, wy­
mienionych. w IlStępie. I, są wolne od wszelkich podatków 
i opłat Państwa pr.zyjmuj1fJ;!egą. " 

CZĘSC V 

POSTANOWIENIA OGOrnE I KONCOWE 

Artyk.uł 48 

1. Wszystkie osoby, korzystające z przywilejów I Im­
munitetów na podstawie niniejszej Konwe,ncjl, obowiązane 
są, ,bez uszczerbku dla tych przywilejów i immunitetów, 
przestrzegać ustaw i przepisów Państwa przyjmującego. 

2. Pomieszczenia konsularne nie powinny być używa­
ne w sposób nie zgodny z wykonywaniem funkcji konsu­
larnych. 

Artykuł 49 

Poza funkclami określonymi w niniejszej Konwencji 
urzędnik konsularny może wykonywać inne fy,nkcje. zleco­
ne mu przez Państwo wysyłające, jeżeli nie są one sPrzecz­
ne z ustawami i przepisami Państwa przyjmującego. 

Artykuł 50 

1. Postanowienia niniejszej Konwencji stosują się od­
powiednio w przypadkach, wykonywania funkcji konsular­
nych przez przedstawicielstwo dyplomatyczne. 

2. Imiona i nazwiska członków przedstaWicielstwa dy­
plomatycznego, którzy wykonują funkcje konsularne, no­
tyfikowane są ministerstwu spraw zagranicznych Państwa 
przyjmującego. 

3 . . Członkowie przedstawicielstwa dyplomaty<:znego, 
wymienieni w ustępie 2, korzystają nadal ' z przywilejów 
f immunitetów przysługujących im na podstawie ich sta­
tusu dyplomatycznego. 

.J 
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4 . .chwilą. wejścia w · zycię niniejszej Konwencji traci 
mDq.J\.on,węn~Ja" konsula~na,; mrędzy Polską . R2ecząpospoU.lą 
L~dową a ,J,.udQW4, Re.publiką Bulgarii, podpisana w som 
dnia .1·9. września t96t roku. 

Artykuł 52 

I. Konwencja QlQleJsza podlega. ratyfikacji i wejdzie 
w życie po upływie trzydziestu dni od dnia wymiany do­
kumentów ratyfikacyjnych, która nastąpi w Warszawle. 

2. Konwencja niniejsza. zawarta. jest na czas nieokreś­
lany. Może być ona wypowledziana w drodze notyfikacji 
przez każdą z Wysokich Umawiających SIę Stron. W takim 

. "'przypadku utraci swą moc poupływfe ·sześciu miesięcy 

oddoia wypowiedzenia. 

Na dowód czego up.oważnieni Pełnomocnicy Wysok ich 
Umawiających się Stron podpisali mniejszą Konwencję 

opatrzyli ją pieczęciami. 

Sporządzono'w -SofiLdnia 1:0 listopada 1972 roku, w 
" .Gwóch egzemplarzach, .każdy w · językach polskim i buł­

;.yarskim,i-pTZy czym. obydwa teksty mają jednakową moc, 

Z upoważnienia 
Rady Państwa 

,·Rolskiej .. Rzeczypospolitej 
'. Ludowej 

J. Bisztyga 

Z upoważnienia 
Rady Państwa 

Ludowej Republiki Bułgarii 

K. NestoIOw 

J ...... ~ •. , :" 

Poz. 138 i 139 

'PROTOKOt 

do Konwencji konsularnej między PolSką . Rzecząpospolitą 
Ludową a Ludową Republiką BułgariI. . 

W chwili podpisania Konwencji konsularnej między 
Polską Rzecząposporitą Ludową a Ludową Republiką Buł­
garii z dnia. dzisip.jszego, niżej podpisani PelnomocOlcy, 
naJeżycie upoważnieni, zgodzili się na następujące posta­
nowienia: 

1. Zawiadomienie urzęd.nika konsularnego o arE!szto­
waniu, zatrzymani.u lub pozbawieniu wolnośCi w jakiejkol­
wiek innej formie obywatela Państwa wysyłającego, okreś' 
lone w ustępie · 1 artykułu 40 Konwencji konsularnej, bę­
dzie następować w moźfiwie najkrótszym terminie, nie 
później jednak niż w ciągu trzech dni od daty aresztowa­
nia, zatrzymania lub pozbawienia wolności w jakteJkolwlek: 
innej f(}fmie~ 

.2. Prawo widzeni.a się, określone w ustępie 2 arty­
kułu 40 Konwencji konsularnej, będzie udzielane urzędol' 
kowi konsularnemu w możliwie naj'krĆ>l·szym terminle, . nie 
później jednak niż w ciągu czterech dni od daty areszto­
wania, zatrzymania lub pozbawl.enia wolności w jakIejkol­
wiek innej formie obywatela· Państwa wysyłającego . 

Niniejszy Protokół' stao'Owi integralną część: wyŻ'E'j wy­
mienionej Konw~ncjj k.onsularneJ .mię'dzy P01ską Rzecząpo­
spo~itą Ludową a Ludową Repu.bliką Bułgarii. 

Sporządzono w Sofii dnia 10 listopada 1972 roku, w 
dwóch egzemplarzach, . k:ażdy w Językach . polskim i buł­
garskim, przy czym 'Obydwa teksty mają jednakową moc. 

Z upoważnienia 
Rady Państwa 

Polskiej Rzeczypospolitej 
Ludowęj 

J. Biszfyga . 

Z upoważnienia 
Rady Państwa 

Ludowej Republiki Bułgarii 

K. NesloTOw 

(.~. Po zaznajomieniu się z · powyższą Konwencją Rada Państwa uznała 'jąl i uznaje za słuszną 'zarówno w całości, 
.jak j ;ką:żde z ,postanowień w niej .zawartych; oświadcza, że jest ona przyję,la, ratyfikowana i ' potwierdz<ln8, - oi-a·z 

/~ ,przyrzeka, że będzieni€zmiennie- zachowywana. 

," 

Na dowód czego wydany zostal Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie, dnia 8 lutego 1973 roku. 
Przewodniczący Rady Państwa: H. Jabłoński 

L. S. 

' _ Minister Spraw 'Zagranicznych: S. Olszowski 

<. 

139 

OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 25 maja 1973 r. 

w sprawie wyml.v dokumentów ratyfikacyjnych Konwencji konsularnej między Polską RzecząpospoIltą Ludową 
a Ludową Republiką Bułgarii, podpisanej w Sofii dnia 10 listopada 1912 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomoścf', że zgodnie 
z artykułem 52 Konwencji konsularnej między. Polską Rze-. 
cząpospolitą Ludową a Ludową Republiką B.ułgaril,podpi­
sanej w Sofii dnia. 10 listopada 1912 r., nastąpiła w War-

szawie dnia 21 maja 1973 r. wymiana dokumentów ra­
tyfikacyjnych tej konwel;lcji. 

Wymienlona kónwencja wchodzi w . :Zycie dnia 
20 czerwca 1973 [~ 

Minister Spxaw Z.agranicznych: S. Olszowski 


